Der Verein translit e.V.

Im Anschluss an das Projekt „Kompetenztraining für Nachwuchsübersetzer aus dem Ukrainischen“ wurde am 26. September 2010 der Verein translit e.V. gegründet. Der Verein setzt sich überwiegend aus ehemaligen ProjektteilnehmerInnen zusammen, steht aber Interessierten offen.
Gemäß der Leitlinie „Im Dialog mit Europas Osten: Übersetzen, Informieren, Vermitteln“ ist der Verein translit e.V. ein Zusammenschluss von ÜbersetzerInnen, KulturmittlerInnen und regionalen ExpertInnen mit dem Ziel, den kulturellen Austausch des deutschsprachigen Raums mit dem Osten Europas, vor allem der Ukraine und Belarus, zu fördern und deren historische und gegenwärtige Vielfältigkeit zu präsentieren. Unsere Arbeit setzt sich vor allem aus folgenden Punkten zusammen:
· Übersetzungen: Der Verein führt Übersetzungsprojekte durch mit dem Ziel, Texte aus der Ukraine und Belarus sowie Texte über diese Länder auf Deutsch zu veröffentlichen sowie über Projekte einen Austausch in Gang zu setzen
· Organisation von Veranstaltungen wie Lesungen, Diskussionen, Informationsforen
· Pflege eines Internetauftrittes, der einen Überblick über die Literaturen gibt sowie aktuelle Informationen aus dem kulturellen Leben sowie Ankündigungen und nützliche Hinweise bietet
Wir möchten ein Forum für AutorInnen, ÜbersetzerInnen und VerlegerInnen sein, um den internationalen Austausch zu fördern und die Vernetzung des ostmitteleuropäischen Raumes und des deutschsprachigen Raumes zu fördern.
Kontakt zum Verein: Jakob Mischke jakobmischke@web.de, Kati Brunner  KatiBrunner@gmx.de, Claudia Dathe claudia.dathe@uni-tuebingen.de
